


Гарем – Harlequin

Сьюзен  Стивенс

Этой ночью можно все

«Центрполиграф»
2018



УДК 821.111(73)-31
ББК 84(7Сое)

Стивенс С.

Этой ночью можно все  /  С. Стивенс —  «Центрполиграф», 
2018 — (Гарем – Harlequin)

ISBN 978-5-227-08780-5

Узнав, что Люси Гиллингем забеременела от него, эмир Тадж предлагает ей
стать его любовницей. Только такое положение она может занять при нем,
согласно законам его страны. Но независимая и упрямая Люси отказывается
от всех привилегий, которые он ей предлагает, и ставит ему жесткие условия.

УДК 821.111(73)-31
ББК 84(7Сое)

ISBN 978-5-227-08780-5 © Стивенс С., 2018
© Центрполиграф, 2018



С.  Стивенс.  «Этой ночью можно все»

4

Содержание
Пролог 6
Глава 1 7
Глава 2 11
Глава 3 16
Глава 4 20
Конец ознакомительного фрагмента. 24



С.  Стивенс.  «Этой ночью можно все»

5

Сьюзен Стивенс
Этой ночью можно все

Pregnant by the Desert King
© 2018 by Susan Stephens
«Этой ночью можно все»
© «Центрполиграф», 2019
© Перевод и издание на русском языке, «Центрполиграф», 2019



С.  Стивенс.  «Этой ночью можно все»

6

 
Пролог

 
Настоящее время
Голова Таджа пошла кругом, когда он увидел женщину в красном платье, выходящую из

кухни ресторана.
– Простите, ваше превосходительство, – произнес он, удивляя своего посла в Лондоне. –

Случилось нечто невероятное.
– Конечно, ваше величество. – Как можно скорее подняв со стула свое дородное тело,

посол поклонился эмиру Калалы, и тот встал из-за стола.
Чувствуя его приближение, молодая женщина обернулась и уставилась на него словно на

привидение.
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Глава 1

 
Три месяца назад
Обычно Люси приходила выпить кофе в кафе рядом с прачечной, где работала, в обе-

денный перерыв, и с ней не случалось ничего странного. Но сегодня она стояла у прилавка за
очень рослым и широкоплечим мужчиной, который вполне мог поднять быка. При виде него ее
сердце забилось, как отбойный молоток. Незнакомец был очень загорелым, с густыми волни-
стыми черными волосами, касающимися шеи, при виде которых Люси захотелось их взъеро-
шить. На нем был короткий, облегающий пиджак, словно созданный для того, чтобы подчер-
кивать его упругие ягодицы и длинные, прямые ноги. Мужчина был таким здоровяком, что
Люси впервые в жизни почувствовала желание. Она была из тех женщин, для которых пишутся
журнальные статьи о похудении. И она в самом деле решила, что однажды обязательно поху-
деет, как только перестанет лопать шоколад.

– Хотите пройти передо мной?
Она едва не упала в обморок, когда незнакомец повернулся к ней лицом.
– Это вы мне? – не подумав, выпалила она. Глупый вопрос. Учитывая, что самые соблаз-

нительные карие глаза в мире смотрят прямо на нее. Еще ни один мужчина не смотрел нее так
страстно. У незнакомца были удивительно красивые глаза.

– Не задерживайте очередь! – крикнула женщина за прилавком.
Люси вздрогнула от неожиданности и наткнулась на рослого незнакомца.
– Присядьте, пока не упали в обморок, – удивленно произнес он. Его глубокий, хрипло-

ватый голос с интригующим акцентом и большие и сильные руки, которыми он поддерживал
Люси, чуть не лишили ее рассудка. – Ну? – сказал он, поскольку она продолжала таращиться
на него. – Я возьму напитки, а вы займите столик.

Наконец она обрела дар речи:
– Мы знакомы?
– Вряд ли. – Он смотрел на нее сверху вниз. – Кофе? Чай? Горячий шоколад? Что-нибудь

поесть?
Посетители кафе откровенно разглядывали их. Пара из них, узнав Люси, кивнули и под-

няли вверх большие пальцы рук. Она не стремилась вызывать переполох. И ей не хотелось сбе-
гать, создавая у незнакомца впечатление, что он ее запугал. Ей стало интересно, кто он такой.
Ну, у нее есть только один способ это узнать.

– Я бы выпила кофе. Спасибо. С обезжиренным молоком и двумя ложками сахара.
Когда он отвернулся, чтобы сделать заказ, Люси услышала, как посетители кафе взвол-

нованно перешептываются. Вероятно, они узнали в этом незнакомце какую-то знаменитость.
Жаль, что она редко читает газеты и журналы. Может быть, он заходил в прачечную, пока она
работала в дальних комнатах. Такое лицо, как у него, забыть невозможно. Он походил на кра-
савчика моряка, хотя обладал властными манерами.

– Поторопитесь, – попросил он, ожидая, когда им приготовят кофе. – Столик, – напомнил
он ей. – Осталось мало свободных мест.

– Да, сэр. – Она насмешливо салютовала ему, но прежде услышала чистый и пряный
аромат его кожи.

Люси отправилась искать столик, хотя недолюбливала властных мужчин. Но этому чело-
веку можно многое простить за его красивую улыбку и карие глаза. Она догадалась, что он
часто пускает в ход свое очарование. Пусть немного позабавится и на этот раз. Подружки
Люси в прачечной всегда жаловались, что в их районе не происходит ничего захватывающего,
поэтому сегодня ей будет что им рассказать.

Люси пряталась от жизни достаточно долго.
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Она невольно вздрогнула, вспоминая своего жестокого отчима. Второй муж ее матери
был главарем преступной группировки безжалостных головорезов. К счастью, сейчас он в
тюрьме, где ему самое место. Люси ушла из дома по настоянию своей матери, чтобы не при-
влекать неприятного внимания приспешников отчима. Ей посчастливилось найти настоящих
друзей в Кинг-Док.

Поздоровавшись с парой своих друзей, она взглянула на незнакомца и увидела, что он
оплатил не только их напитки, но и чай пожилой паре. «Он наверняка влезет на дерево, чтобы
спасти кота», – с улыбкой подумала Люси, когда он направился в ее сторону. Ей пора перестать
относиться к мужчинам подозрительно. Не все из них мерзавцы.

– Что-то не так? – нахмурившись, спросил ее новый друг.
– Все в порядке, – ответила она, замечая, сколько внимания он привлекает. И он, и ее

отчим были рослыми здоровяками, но на этом их сходство заканчивалось. Отчим Люси был
безжалостным бандитом, а этот человек не казался ей опасным.

Он указал ей на стул:
– Вы присядете или будете и дальше стоять в проходе?
Когда он поднял широкую черную бровь и улыбнулся, глядя ей в глаза, Люси затрепетала.
– Вы составите мне компанию? – спросила она, сев за стол. Ей пришлось передвинуться,

чтобы он расположился напротив.

Тадж решил, что сегодняшний день оказался намного лучше, чем ожидалось. Он разгля-
дывал женщину с пышной фигурой, сидящую напротив него. У нее была великолепная грудь,
которую не скрывала даже объемная зимняя одежда. Но сильнее всего его поразила ее есте-
ственность и отсутствие притворства. Она резко отличалась от всех женщин, которые обычно
толпились вокруг него, надеясь стать его женой или любовницей.

Он гулял по пристани, коротая время перед вечеринкой на борту яхты «Сапфир», кото-
рая принадлежала его другу – шейху Халиду. Возможность побыть обычным человеком и сме-
шаться с толпой на пристани стала долгожданным освобождением от обязанностей. Его заин-
тересовала женщина, которая вроде бы его не узнала. Он испытал непривычные ощущения.
Похоже, ей вообще нет дела до того, кто он. Тадж планировал сегодня переночевать на «Сап-
фире», но кровать этой незнакомки казалась ему намного приятнее.

– Вы уверены, что вам здесь комфортно? – спросила она, оглядываясь вокруг. – Вы при-
влекаете повышенное внимание. Вы знамениты?

– Мне здесь нравится.
– Вы не ответили на мой вопрос, – заметила она.
– Нет, не ответил, – согласился он.
Между ними пробежала искра. Тадж почувствовал это еще до того, как заметил эту жен-

щину в кафе. Она сразу заинтриговала его ангельским личиком и пышной, сладострастной
фигурой. И она не вешалась ему на шею, что только прибавляло ей очарования.

– Хороший кофе? – сказала она, нарушая молчание.
– Отличный, – пробормотал он, глядя ей в глаза. Она покраснела от смущения.
Управляя одной из сказочно богатых стран, обладающих залежами сапфиров, Тадж

встречал много женщин, но не запоминал ни одну из них надолго. Еще ни одна женщина
не привлекала его так сильно и быстро. Он оглядел ее одежду: дешевая, расстегнутая куртка
поверх хлопчатобумажного свитера только усилила его желание раздеть незнакомку и ласкать
ее тело.

– Вам не стоило этого делать, – произнесла она, когда он попросил официантку принести
счет.

– Но я так хочу. – Он смотрел на нее в упор.
– Вы всегда добиваетесь своего?
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– Почти, – признался он.
Ему было достаточно выгнуть бровь, чтобы незнакомка прочла его мысли.
– Люси, – сказала она. – Люси Гиллингем.
Он решил попросить свою службу безопасности проверить ее.
– Осторожнее, – произнес он, когда она опустила голову и отпила кофе. – Он горячий.
– Я всегда осторожна. – Она одарила его взглядом, который не оставлял сомнений в том,

что Люси умеет за себя постоять.
На него смотрели удивительные, слегка раскосые глаза нефритово-зеленого оттенка,

обрамленные густыми черными ресницами. Люси напоминала ему соблазнительную кошечку.
– Простите. – Она покраснела и отодвинулась от него, когда их колени соприкоснулись.
– Нет проблем. – Он вытянул длинные ноги у нее между ног, не прикасаясь к ней. Люси

сильнее покраснела, осознавая близость их тел. – У тебя красивые волосы, – заметил он, желая
отвлечь ее.

– А у тебя большие ноги, – ответила она.
У Люси была очень короткая стрижка причудливой формы. Темно-каштановый цвет ее

волос напоминал Таджу осень в его английской усадьбе, когда ярко-зеленые листья постепенно
приобретали огненный оттенок. Она страстная натура. И она наверняка великолепна в постели.

– О, как хорошо. – Она допила кофе. – Без кофеина я ни на что не способна. А ты?
– Я кое на что способен, – сказал он.
Ее щеки стали алыми. Давным-давно Тадж не наслаждался простым разговором.
Люси не понимала, почему ее так смущает простой разговор о кофе. Если бы она чаще

читала прессу и слушала сплетни в прачечной, то догадалась бы, кто этот интригующий чело-
век рядом с ней.

– Ты новичок в порту, – произнесла она, побуждая его говорить о себе.
– Еще кофе?
– Да, пожалуйста.
Когда он повернулся, чтобы переговорить с официанткой, Люси подумала о неторопли-

вых днях на пляже с белым песком, где она поедает охлажденный шоколад и лимонное моро-
женое с загадочным мужчиной, с которым после занимается любовью.

– Что-то не так? – спросил он, когда она нахмурилась.
– Да. Ты не сказал, как тебя зовут. Ты что-то скрываешь?
Он рассмеялся, и его лицо просветлело. Она увидела морщинки вокруг его глаз и белые

зубы. Соски Люси напряглись от его чувственного смеха и взгляда. Сидя достаточно близко
к нему, она уловила мятный аромат его дыхания и заметила щетину на его подбородке. Судя
по всему, он не любит бриться.

– Меня зовут Тадж, – сказал он.
– Ах, как Тадж-Махал. – Она успокоилась. – Тебе наверняка говорили об этом сотни раз.
– Бывало, – согласился он.
На его губах играла умопомрачительная улыбка, но Люси удавалось спокойно смотреть

на него. С густыми черными волосами, вьющимися у скул, он мог бы стать превосходным
натурщиком для Микеланджело. Посмотрев на щетину на его подбородке, она задалась вопро-
сом, что почувствует, когда он прикоснется к ее коже. Люси поерзала на месте.

– Тадж, – повторила она. – Мило.
Он все еще смотрел на нее немного удивленно.
– Ты не сказал, чем ты занимаешься? – спросила Люси.
– Нет, не сказал, – произнес он.
– Ты скрытничаешь. – Она прищурилась. – Мне правда любопытно.
– А я правда скрытничаю. – Он страстно посмотрел на нее.
Оба рассмеялись, и напряжение рассеялось.
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– Ну? – Она поднесла к губам кружку с кофе.
– Что ты хочешь узнать?
– Абсолютно все.
– У нас мало времени, – сказал он.
– Меня должна насторожить твоя уклончивость?
Он огляделся.
– Вероятно, нет.
– Что привело тебя в Кинг-Док?
– Старые друзья и бизнес, – сказал он.
– Заманчиво.
– Не совсем. – Он откинулся на спинку стула. – В Кинг-Док удобно назначать встречи. –

Он поднял бровь, словно бросая ей вызов.
– Я наверняка задерживаю тебя. – Она потянулась к своей сумке.
– Нет, – ответил он, ведя себя как расслабленный лев, следящий за добычей.
Они смотрели друг на друга, и по ее спине пробежала дрожь от волнения. Они явно

наслаждались общением. Странно только, что такой необычный мужчина встретился ей в этом
кафе.

– Ты купил мне кофе, усадил за свой столик, поэтому теперь ты должен рассказать мне
о себе.

– Разве? – Немногие женщины веселили его так, как Люси. – Ты меня не проведешь, –
предупредил он, когда она притворилась разочарованной.

– У тебя секретная работа? Ты тайный агент? – Она слегка подняла бровь.
– А если я мужчина, который пьет кофе в кафе и старается преуспеть в бизнесе?
– Как скучно. Я предпочитаю свою версию.
– Я обеспечиваю безопасность, – наконец признался он. И это было правдой. Одна из его

многочисленных компаний обеспечивала безопасность самым выдающимся людям планеты.
–  Ага.  – Откинувшись на спинку стула, Люси, казалось, расслабилась.  – Теперь все

понятно.
– В каком смысле?
– Твоя уклончивость, – объяснила она. – Ты охраняешь одного из богачей с дорогущей

яхты. – Она кивнула на суда за окном. – Каково работать на супербогача?
Ее наивность была неотразима, поэтому он ответил напрямик:
– На самом деле я один из них.
– Ты богат? – воскликнула она и нахмурилась, а он рассмеялся. – Ты не шутишь? – Ее

тон изменился.
– Выражение твоего лица задевает мое эго, – признался он.
– Ну, мне ничего с собой не поделать.
– Ты изменишь обо мне свое мнение только потому, что я богат?
Люси хмыкнула и снова нахмурилась.
– Пока у меня не сложилось о тебе мнение, – честно призналась она. – Я плохо тебя знаю.
Таджа покоробили ее слова. Его покойный дядюшка разграбил сокровищницу Калалы,

оставив ее пустой, когда Тадж унаследовал от него трон. Тадж отстраивал обанкротившуюся
страну по кирпичику. Даже тогда, когда все вернулось на круги своя, родители девушки, с
которой он был помолвлен с рождения, потребовали, чтобы он немедленно на ней женился.
Ему пришлось заплатить солидные отступные. После этого он с ужасом думал о королевских
браках по расчету и предпочитал заводить любовниц. Однажды ему придется жениться, чтобы
дать Калале наследника, как того требовала конституция. Но пока он предпочитает свободу.



С.  Стивенс.  «Этой ночью можно все»

11

 
Глава 2

 
– Если ты заработал много денег в сфере безопасности… – Люси уставилась на него

широко раскрытыми глазами. – Ты можешь одолжить мне денег?
Тадж понимал, она шутит, и отмахнулся от мысли о том, что Люси окажется такой же

женщиной, как все остальные.
– Десять фунтов. Я верну их тебе в день зарплаты. – Она рассмеялась. – Видел бы ты

свое лицо!
Он заставил себя нахмуриться.
– В первый раз это сойдет тебе с рук.
– А будет и второй раз? Почему ты решил, что я захочу снова с тобой встретиться?
Он почувствовал сильное возбуждение.
– Я знаю по опыту.
Положив подбородок на руку, Люси смотрела на него так, что ему захотелось быть одетым

в развевающиеся одежды, а не в облегающие джинсы.
– Неужели ты пожалеешь десяти фунтов? – настаивала она.
Он потянулся за своим кошельком.
– Не смей!
– Разве я не могу оплатить второй кофе?
– Можешь, – сказала она. – Только имей в виду, мистер Охранник, мне не нужны твои

деньги. Мне не нужны ничьи деньги. Я сама за себя плачу. Не траться на второй кофе. Оставь
эти деньги на свое следующее приключение в кафе.

– Я сомневаюсь, что оно у меня будет.
– Тебе нежелательно общаться с незнакомцами? – предположила она.
– Что-то вроде того. – Он смотрел на нее, но, судя по всему, она его не узнавала.
– Я уверена, ты должен быть осторожен, обеспечивая безопасность.
– Я занимаюсь безопасностью страны, – уточнил он.
– Ты наверняка очень могущественная персона, но выглядишь как простой человек.
Он изо всех сил старался не смеяться.
– Ну, спасибо.
Она вздохнула и собрала свои вещи.
– Мне пора уходить. Некоторым из нас надо работать.
– Я провожу тебя до работы. – Он был не готов отпустить ее.
– Прачечная мисс Франсин, – немного нахально произнесла она.
Понятно. Некоторые богачи бывают настоящими снобами. Если Тадж один из них, то ей

лучше узнать об этом сейчас.
– Прачечная на пристани? – переспросил он. – И чем ты там занимаешься?
– Глажка и выдача вещей клиенту.
– И ты хорошо работаешь?
– Еще бы!
Его губы дрогнули, и она рассмеялась.
– Прости. – Она грациозно взмахнула тонкими руками. – Я не хотела тебя доставать.

Просто в Кинг-Док частенько попадаются идиоты-снобы, и мне надо было понять, что ты не
один из них.

– Мне бы это и в голову не пришло, – сухо сказал он.
–  Если ты не владелец яхты, привыкший тратить унаследованные деньги налево и

направо, то тогда все в порядке.
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– Ты беспокоишься о деньгах? – спросил он, когда они подошли к двери переполненного
кафе.

– Каждый разумный человек беспокоится о них, – ответила она.
– Ну, я не из таких людей. Все, что я имею, я заработал сам. А в наследство мне достались

одни долги.
– Должно быть, с тобой что-то не так, – произнесла она. – Мы все неидеальны.
– Не стесняйся копаться в моих недостатках, – предложил он.
– А кто оставил тебе долги? – Она положила руку на дверь. – Близкий родственник?
– Мой дядя. – Открыв дверь, он понял, что никогда ни с кем так не откровенничал,

особенно с незнакомцами.
– Значит, для тебя погашение долга твоего дяди было делом чести.
Они вышли на холодный воздух.
Тадж пожал плечами, вспоминая, как будущее Калалы зависело от денег и как ему

повезло, что он уже разбогател на информационных технологиях. Это позволило ему значи-
тельно улучшить положение своего народа и спасти сапфировые шахты, которые его дядюшка
грабил годами.

– Скажем так, мой дядя чуть не погубил семейный бизнес.
– А ты спас его, – уверенно сказала она.
– Ты слишком поверила в человека, с которым недавно познакомилась, – заметил он.
Она посмотрела на него зелеными глазами.
– Так я отношусь не ко всем.
По непонятной причине Таджу захотелось рассказать ей больше об истории своей страны

и о том, как он любит Калалу. Встреча с Люси стала для него по-настоящему тревожным зво-
ночком. Таджу придется жениться на той, которую выберет для него Королевский Совет. Люси
может быть ему только любовницей.

– Я хочу узнать о тебе больше, – заявила она.
– В другой раз, – ответил он, и они зашагали на пристань.
– Ну вот. – Она бросила на него удивленный взгляд. – Разве мы снова увидимся? Откуда

ты родом? Ты такой загорелый. Ты наверняка приехал из жаркой страны. Мне нужны подроб-
ности, мистер Охранник.

– Зачем? Чтобы похвастаться перед подружками?
– Разве я не могу тобой заинтересоваться?
Ему не надо рассказывать ей о миллиардах, которые он заработал на информационных

технологиях. Люси не из тех, кто восторгается деньгами. Следует ли сказать ей о том, что
он – принц-плейбой, а его подданные, которых годами угнетал его расточительный дядя, не
надеялись на лучшее? Они не догадывались, что Тадж ждал шанса служить своей стране и
ухватился за эту возможность обеими руками. Подвергнув свою деловую хватку серьезнейшим
испытаниям, он преобразовал Калалу.

– О чем ты задумался? – сказала Люси.
Он взял ее за руку, когда они переходили дорогу. Его жест казался таким же естествен-

ным, как дыхание.
Тадж был великолепен. И да, Люси была им очарована. Только деревяшка останется рав-

нодушной к его решительным прикосновениям и удивительным глазам, смотрящим на ее лицо.
– Осторожнее! – воскликнул он, когда она едва не споткнулась о бордюр.
Его хватка усилилась, а их лица разделял всего метр. Она решила узнать истинную лич-

ность Таджа до возвращения в прачечную. Кто-то должен о нем знать. Сплетни распространя-
ются в Кинг-Док как лесной пожар. Такой человек, как Тадж, вряд ли останется незамеченным.

– Здесь мы расстанемся, – сказала она, когда они почти подошли к ее месту работы. Еще
ни разу ей не было так хорошо с мужчиной. Она вообще никогда так не веселилась.
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Он сурово нахмурился.
– Ты вернешься на работу?
Ее сердце забилось чаще.
– Да. Может быть, в другой раз…
– Когда?
Она не ожидала от него такой прямоты.
– Скоро, – легкомысленно ответила она, и сердце едва не выскочило у нее из груди. – Я

бы с удовольствием с тобой увиделась, – искренне прибавила она. – Не надо провожать меня
до дверей.

– Но я настаиваю.
– Ты всегда добиваешься своего?
– Всегда, – произнес он так, что она задрожала от желания.
– Спасибо за кофе, – сказала она, когда они добрались до прачечной.
– Ответь мне на один вопрос, – настаивал он.
Она посмотрела на его руку на своем предплечье. Тадж отпустил ее.
– Ладно.
– Что бы ты сделала, имея все деньги в мире? Она ответила мгновенно:
– Я бы купила новое оборудование для прачечной мисс Франсин и отправила ее в долгий

отпуск. Я сказала что-то смешное? – Она сдвинула брови.
– Иного ответа я от тебя не ожидал.
Сердце Люси забилось еще быстрее, когда Тадж непринужденно повел великолепными

плечами.
– Твое желание очень похвально. – Он по-доброму посмотрел на нее.
– Но ты не джинн из бутылки, – заметила она.
– Я мог бы им стать…
– Не в этот раз. – Она одарила его насмешливым взглядом. Говоря, она рылась в сумке.
– Что ты делаешь? – Он нахмурился, когда она вынула кошелек.
– Плачу за свой кофе, – пояснила она. – Не люблю быть в долгу, а у тебя достаточно

проблем, судя по тому, что ты мне рассказал. Вот, возьми. – Она сунула ему деньги.
– Я оставлю их как чаевые, когда зайду в кафе на обратном пути, – согласился он.
– Молодец, – одобрительно сказала она. – Ну, мне нельзя опаздывать на работу.
– Не забудь о сегодняшнем вечере…
– Сегодня вечером? – прервала она его.
– Мы увидимся снова.
– О, я не знаю. После работы мне надо заниматься.
– Чем? – Он нахмурился.
– Я изучаю историю искусств и мечтаю стать искусствоведом и организатором выставок, –

объяснила она.
– И работать в музее или художественной галерее? – спросил он.
– В точку.
Тадж долго и пристально смотрел на нее.
– Ты больше ничего не хочешь мне сказать?
– Я сообщу тебе, когда что-нибудь придумаю, – дерзко пообещала она, заглянув в пра-

чечную.
– Сегодня тебе понадобится вечернее платье.
– Я же сказала, что никуда не пойду.
– Но ты должна пойти на вечеринку.
– Не знаю, – спорила она, наслаждаясь их пререканием.
– Ты пойдешь, – приказал он.
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– С тобой? Скорее всего, нет! – Она старалась оттянуть момент расставания с Таджем.
– Сегодня на борту «Сапфира», – уговаривал он.
– Ты шутишь! Я не смогу отказаться от такого приглашения.
– Отлично. – Тадж поджал губы, и ей захотелось, чтобы он ее поцеловал. Она так размеч-

талась, что едва не пропустила его следующее заявление. – Мой друг шейх Халид устраивает
вечеринку, и ты приглашена как моя гостья.

– Это для меня новость. – Она вздернула подбородок, чтобы выдержать взгляд его опас-
ных глаз.

– Я хочу пойти туда именно с тобой. По крайней мере, мы повеселимся. Что скажешь?
– А ты не можешь найти для развлечений более подходящую женщину? – спросила Люси,

осознав масштабность того, на что она хочет согласиться. Гламурная вечеринка на борту яхты.
Она должна быть осторожнее, несмотря на то, как сильно ей нравится Тадж.

– Прямо сейчас мне не из кого выбирать. – Его взгляд стал довольно циничным. – И мне
не нравится скучать, пока гости выясняют, такая ли я важная персона, как они сами.

– Куча женщин согласится пойти с тобой на эту вечеринку.
– Но ни у одной из них нет твоих уникальных качеств, – серьезно ответил он.
Хмыкнув, она нахмурилась.
– Какие качества?
– Они станут очевидными с наступлением вечера, – пообещал он.
– Но раз я не приду на вечеринку…
– Твои уникальные качества заставят тебя прийти, – настаивал он. – Ты не устоишь. У

тебя тяжелая работа. Ты ежедневно встречаешься с обычными людьми. Тебя интересует все
вокруг, и ты многое тонко подмечаешь.

– Ты хорошо меня изучил за очень короткое время.
– Ты настоящая, и мне это нравится,  – сказал он. – Ты не представляешь, как редко

попадаются такие люди.
Она задумалась, а потом ответила:
– Ты умеешь убеждать.
И он не собирался сдаваться.
– Сегодня ты мой почетный гость.
– Убери это, – вспылила она, когда он вытащил свой кошелек.
– Тебе понадобится вечернее платье.
Она обиженно поджала губы.
– Я не нищенка. И я уверена, что найду себе платье.
– Значит, ты пойдешь со мной?
Она посмотрела на него и театрально вздохнула:
– Ты меня доконал.
– Не опаздывай.
– А ведь я могу передумать.
– Ты не передумаешь, – уверенно ответил он.
– Я уже передумала. Я была не в себе, когда согласилась пойти на вечеринку.
– Поздно. Сделка завершена.
– Нет, – сказала Люси. – И теперь из-за тебя я опаздываю на работу.
– Ты опаздываешь на работу только потому, что не хочешь уточнить детали нашего сего-

дняшнего свидания.
– Пожалуйста, убери руку с двери и дай мне пройти.
– А я считал тебя авантюристкой.
– Я умею быть и авантюристкой, и рассудительным человеком, – заверила его Люси.
– Докажи это, – сказал он.
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– Я откажусь от приглашения мужчины, которого едва знаю.
– Отношения должны с чего-то начинаться…
Тадж выглядел поразительно сексуальным, прислонившись к двери. Приняв его нелепое

предложение, она удовлетворит интерес своих коллег по поводу «Сапфира», а также собствен-
ное любопытство по отношению к Таджу. Отказав ему, она может сожалеть об этом до конца
своей жизни.

– Мне не хотелось бы рисковать своей добродетелью на борту этого корабля сегодня вече-
ром, – озвучила она свои мысли.

– Твоя добродетель? – удивленно спросил Тадж. – Я же не делал тебе непристойных
предложений.

– Не делал. – Она сурово посмотрела на него.
– А жаль. – Уголки его губ дрогнули в улыбке.
– Ладно, – произнесла она. – Я решила пойти с тобой.
– Отлично. – Он хищно улыбнулся, и она вздрогнула. – Надевать тиару не надо. Это

дружеская вечеринка.
– Между миллиардерами? – спросила она.
– Между тобой и мной, – уточнил он.
Ей надо было просто отшутиться и войти в прачечную. И тогда ей не придется снова

встречаться с Таджем. Ее жизнь вернется в нормальное русло. Но она будет скучать. Она раз-
влечется с Таджем, но будет осторожна.

– Не опаздывай, – предупредила она. – По вечерам холодно, и мне не хочется торчать
на улице, ожидая тебя.
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Глава 3

 
Люси снова и снова терзалась вопросом: что она натворила? Зачем она позволила Таджу

уговорить ее пойти с ним? Но разве она могла противостоять его лукавым, сверкающим гла-
зам? Размышляя об этом, Люси одевалась на вечеринку в небольшой комнатке над прачечной.
Ей казалось, что они с Таджем давние знакомые. Но сейчас не время думать о том, почему
она так поступила. Она решила пойти на вечеринку и не собирается прятаться в своей комнате
или просить подруг прогнать Таджа, когда он придет. Интересно узнать, как живут богачи, и
рассказать об этом своим коллегам в прачечной.

Остается только выбрать, что надеть. У Люси было одно приличное платье, купленное на
распродаже, но она по-прежнему сомневалась, что ей идет красный цвет. Темно-каштановые
волосы и веснушки не всегда хорошо сочетаются с таким оттенком, особенно в холода, когда ее
светлая кожа синеет. Она надевала это платье только один раз – на рождественскую вечеринку,
организованную мисс Франсин.

Тадж старше Люси и, очевидно, изощреннее и гораздо богаче ее. Он привык к женщинам
в дизайнерской одежде. Она сняла платье с вешалки. Люси придется смириться с тем, что ее
платье слишком короткое и узкое.

Таджу около тридцати. Люси двадцать три года, и она определенно не так очаровательна
и утонченна, как он. И не так успешна. Но у нее есть крыша над головой и лучшие друзья, что
важнее всего остального.

Внезапно в комнату ворвались ее взволнованные подружки.
– Ага, – припевали они, окружая ее. – Тебя видели!
– Неужели? – Она притворилась, будто их не понимает.
– С самым красивым мужчиной в Кинг-Док, – сказала одна из подруг.
Хмыкнув, Люси подняла глаза к потолку и сделала вид, что всерьез задумалась. Будь у

нее больше опыта с мужчинами, она бы отшутилась от замечаний подруг, но Тадж был по-
настоящему особенным, даже уникальным, и ей не хотелось говорить с ними о нем.

– Я познакомилась с работником сферы безопасности, – откровенно призналась она. –
Он купил мне кофе, и это все, что вам надо знать.

– Значит, ты с ним больше не увидишься? – настаивали подружки, обмениваясь друг с
другом понимающими взглядами.

– Я этого не говорила. Что? – спросила она, когда подруги начали смеяться.
– Дело не в том, что ты говоришь, а в том, чего ты нам не говоришь, – настаивала одна

из них. – Если, конечно, ты на самом деле ничего не знаешь.
– Не знаю чего?
– Этот парень не сказал тебе свое имя? – спросила одна из ее ближайших подруг.
– Его зовут Тадж. Ему не надо ничего скрывать, – утверждала Люси.
Произнеся эти слова, она встревожилась и подумала о бандите-отчиме, который в насто-

ящее время отбывал длительный срок в тюрьме за свои преступления. У него было много тайн,
но он мог очаровать любого, кто не знал его репутацию и встречался с ним впервые.

– Тадж, – подсказала другая подруга, прерывая беспокойные мысли Люси. – А как его
фамилия?

– Он не назвал ее, – пробормотала Люси.
– А где он работает?
– В сфере безопасности. Я уже говорила вам об этом.
Она вспомнила, что у ее отчима были глаза как у акулы – черные, мертвые и холодные.

В глазах Таджа не было зла. Время от времени он сердился, но чаще всего был веселым и
добрым. И конечно же, сексуальным. Но сейчас не время думать об этом.
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Комнатка Люси была переполнена – пришли еще несколько девушек. Мисс Франсин
называли старушенцией, которая ютится в ботинке, потому что она щедро выделяла своим
работницам комнаты над своей прачечной.

– Ну, я познакомилась с мужчиной, и что? – добродушно спросила Люси и повела пле-
чами.

– С эмиром Калалы – ни больше, ни меньше, – сообщила ее лучшая подруга.
Люси замерла. Тадж – эмир Калалы? Она опешила. Но почему она его не узнала?
– Расскажи-ка нам, потенциальная эмира, какой он, этот эмир.
– Боюсь, я не знаю, – призналась Люси. – Он довольно милый.
– И чертовски красивый.
– Может быть, – согласилась Люси.
– Его фотографии повсюду. Он не просто милый!
– У него такое тело!.. – Одна из подруг сунула в руки Люси журнал.
Люси резко глотнула воздух, увидев загорелого Таджа в обтягивающих плавках-шортах.
– Либо он знаменитый пловец, либо ему нравится красоваться почти голышом.
– Перестаньте, – упрашивала Люси своих подруг. – Я просто выпила с ним кофе.
– Если бы я пила с ним кофе, он бы просто так от меня не ушел! – воскликнула девушка,

читая статью через плечо Люси. – Он один из печально известных сапфировых шейхов. Они
безумно богатые и ненасытные.

Сердце Люси едва не выскочило из груди. Значит, Тадж не только поразительно богатый,
но и могущественный человек. Он король. Слишком поздно отказываться от его приглашения,
не выглядя трусихой. У нее нет его телефонного номера, и ей не удастся пробиться к одному
из его охранников, чтобы передать Таджу сообщение. Конечно, ей хотелось пуститься в при-
ключение, но не такое масштабное!

– Эмир Калалы, – пробормотала она, прикусив губу и отворачиваясь. Она старалась обду-
мать все, что она знала о красивом парне из кафе, который оказался одним из всемирно извест-
ных сапфировых шейхов. – Я понятия не имела.

Интересно, зная о том, кто Тадж на самом деле, приняла бы она его приглашение на
вечеринку?

Он необыкновенный человек, и она, вероятно, воспользовалась бы шансом. Разве его
титул что-то изменил? Он спросил Люси, могут ли деньги поменять ее мнение о нем. Она ни
разу не встречала королевских особ, но понимала, что большие привилегии подразумевают
ограничения и сложности. Ее, как обычно, спасло чувство юмора. Никаких полумер. Если она
решила пуститься во все тяжкие, то лучше сделать это с Таджем. Пусть на вечеринке шейха
она будет не на своем месте, зато она посмотрит на совершенно другой мир. Она повернулась
к своим подругам.

– Вы поможете мне подготовиться к сегодняшнему вечеру?
Они хором ответили:
– Да! – И Люси поняла, что пути назад нет.
– Платье я нашла, но у меня нет туфель на шпильках, – объяснила она. – Кто-нибудь

одолжит мне сумочку, куда я положу блеск для губ?
Слушая смех и предложения помощи, Люси пообещала себе вернуться с вечеринки к

полуночи и лечь спать.

Тадж ни разу не сомневался в женщине. Ему следовало забрать Люси с собой, чтобы убе-
диться, что он снова с ней увидится. Размышляя об этом, он поднялся на борт супер-яхты сво-
его друга. Люси была уникальной и непредсказуемой. Никто не гарантирует, что она появится
сегодня вечером.
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– Каждая женщина неповторима, – утверждал его друг, шейх Халид, пока они шли в
главную кают-компанию. – Ты чем-то озабочен? – прибавил шейх, и Тадж поморщился.

–  Незавершенные дела,  – кратко ответил он. Обычно ему нравилось разговаривать с
Халидом, но сегодня он хотел думать только о Люси.

Выйдя на палубу, он осмотрел пристань, словно Люси могла вот-вот объявиться. Вполне
вероятно, что она не собирается на вечеринку, а уткнулась носом в учебники.

– Что ты делаешь с женщиной, которую не понимаешь? – спросил он Халида.
– Сплю с ней.
– Непрактично.
– Но это всегда хорошее начало, – иронично улыбнулся Халид.
Сегодня на борту «Сапфира» все было создано для соблазнения. Целая армия талантли-

вых флористов заканчивала украшать корабль экзотическими цветами.
– Ты поселишься в Золотой каюте, – сообщил Халид. – Наслаждайся по полной. Не теряй

времени.
– Если бы я не знал тебя лучше, я бы подумал, что ты пытаешься свести меня с этой

женщиной, – ответил Тадж.
– Как такое может быть? – спросил Халид. – Я только что узнал о ней. Но я желаю тебе

удачной охоты. Ты не представляешь, сколько женщин обрадуется возможности быть соблаз-
ненными в Золотой каюте.

– Под влиянием вдохновения, навеянного специфическими произведениями искусства, –
сухо заметил Тадж. – Но эта женщина особенная.

– Но ведь она женщина, не так ли? – Увидев выражение его лица, Халид пожал плечами. –
Плохи твои дела, друг мой.

Тадж стиснул зубы, выныривая из бассейна на «Сапфире». Схватив полотенце, он нетер-
пеливо вытер мускулистое тело. Ему следовало остерегаться. Люси не выходила у него из
головы. Ему не помогли отвлечься даже физические упражнения. Обычно женщины пускали
в ход все свои уловки, чтобы завладеть его вниманием. Люси слишком молода и бесхитростна,
чтобы знать подобные методы соблазнения. Смешливая, откровенная и нахальная, она каза-
лась Таджу неотразимой. Но просто переспать с Люси он не может. Она неопытна, а он, хотя
никогда не был святым, знал, что не должен пользоваться ее слабостью. Но желание подарить
ей физическое удовольствие было непреодолимым.

Одевшись и побрившись, он принялся вышагивать то по берегу, то по яхте. Еще никогда
минуты не тянулись так долго. Тадж не испытывал такого сильного предвкушения с юности.
Как только он увидел Люси в дверях прачечной, ему показалось, что у него в мозгу взорвалась
атомная бомба. Он пошел к ней навстречу.

– Тебе надо многое мне объяснить, – сказала она.
Его окутал опьяняющий аромат ее духов.
– Я опоздал? – спросил он, глядя на свои наручные часы и хмурясь, словно не зная, что

она имеет в виду.
– Не морочь мне голову, – предупредила она и угрожающе прищурилась.
– И тебе доброго вечера, – тихо произнес он, выдерживая ее взгляд.
– Добрый вечер, ваше величество!
– Меня зовут Тадж, – напомнил он ей.
– Ага. Эмир Калалы. – Ему захотелось поцеловать ее, когда она усмехнулась. – Что ты

делаешь? – запротестовала она, когда он притянул ее к себе.
– Что меняет мой титул?
– Все, – ответила она, когда он провел губами по ее рту. – Ты меня отпустишь?
– Нет.
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Первый их поцелуй показался Люси необычайным, потому что она вдруг почувствовала
себя ожившей.

– Давай начнем сначала. – Он отпустил ее. – Добрый вечер!
–  Добрый вечер, ваше величество!  – поддразнила она его, стараясь отдышаться. Они

смотрели друг на друга с пониманием и радостью. – Тебе придется очень постараться, чтобы
восстановить свой авторитет в моих глазах, – предупредила она, облизывая губы кончиком
языка.

– Надо быть снисходительнее, – произнес он.
– Мне? – спросила она.
– Да, тебе, – подтвердил он. – Пойдем? – Он посмотрел на суперяхту.
«Сапфир» был сказочным кораблем, сверкающим огнями от носа до кормы. Планиров-

щики вечеринок работали не покладая рук весь день, чтобы создать сказочную страну для
гостей. И хотя Люси еще не опомнилась после неожиданного начала их вечера, ей не удавалось
скрыть волнение.

– Больше никакого обмана и никаких сюрпризов, – предупредила она, когда они напра-
вились к трапу. – Дай обещание, иначе я не пойду дальше.

– Когда ты так смотришь на меня…
– Что? – Ее глаза потемнели.
«Я готов обещать тебе все, что угодно». Промолчав, Тадж усмехнулся и пожал плечами.
– Значит, ты действительно эмир Калалы? – сказала она, когда они прошли мимо охран-

ников.
– Точно, – подтвердил он.
– Я растрогана.
– В этом я сомневаюсь, – удивленно ответил он. – По-моему, тебе наплевать на мой титул.
– Ты всегда такой самоуверенный?
– Всегда. – Но не сегодня, потому что таких женщин, как Люси, у него ни разу не было.
– Ты один из печально известных сапфировых шейхов, – заметила она. – Это должно

произвести на меня впечатление, да?
– Легендарный, а не печально известный.
Пожав плечами, она остановилась.
– Ты должен был сказать мне, что ты один из богатейших людей мира.
– Зачем об этом говорить?
Они подошли к трапу, где выстроилась очередь из гостей.
– Потому что мы с тобой очень разные, – ответила она.
– Если мы с тобой такие разные, почему ты сюда пришла? Чтобы взглянуть на мир бога-

чей?
– Отчасти, – откровенно призналась она.
Если Тадж планировал обычное свидание с покорной женщиной, желающей произвести

на него впечатление, то он зря на это надеялся. Чему был очень рад.
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Глава 4

 
– Сир…
Одинин из охранников, узнав Таджа, провел его и Люси ко второму трапу.
– А что в руках у гостей? – спросила она, терпеливо глядя на тех, кто стоял в очереди

перед охранниками, которые проверяли их паспорта.
– Шейх Халид разослал приглашения в серебряных шкатулках, усыпанных сапфирами.
– Я надеюсь, шкатулки можно переработать. – Она дерзко улыбнулась.
– Да. – Он тоже расплылся в улыбке. – В шкатулке помещается паспорт и другие доку-

менты. Например, виза.
– На яхту проходят по паспортам? – воскликнула Люси, глядя на Таджа с негодованием

и удивлением.
– Только когда отдельные гости высаживаются в определенных странах, – пояснил он,

пожав плечами. – Вечеринка продолжается не одну ночь, – прибавил он, когда она озадаченно
на него посмотрела. – Минимум неделю.

– Но не для меня, – заверила она его. – В любом случае у меня нет с собой паспорта.
– Он не нужен, – ответил Тадж. – У нас с тобой дипломатический иммунитет.
– Что-что? – Она испугалась. – Я не соглашалась на круиз. Пару часов с тобой мне будет

достаточно.
– И мне тоже, – сухо заверил он ее.
Они непринужденно рассмеялись, но потом она одарила его предупреждающим взгля-

дом.
– Я должна вернуться к полуночи, – сказала она, – иначе в прачечной прозвенит сигнал

тревоги, и за мной приедет полиция. Я позаботилась о том, чтобы все знали, где я, – объяснила
она.

– Мне льстит твое доверие, – легкомысленно произнес он.
– Я так и думала, – согласилась она. – Я не привыкла рисковать.
– И не надо, – подтвердил Тадж, когда офицер в униформе вышел вперед, чтобы сопро-

вождать их на палубу. Люси нравилась Таджу все больше и больше, и он не мог не сравнивать
ее с другими женщинами, которые вились вокруг него, словно виноградные лозы, в надежде
стать его женой или любовницей. Но не Люси. Она сразу выложила свои карты на стол.

– Итак, ваша значимость, – тихо сказала она, когда они прошли впереди других гостей. –
Как мне называть тебя на людях?

– Зови меня по имени, – ответил он. – Или господином.
– Я буду называть тебя Таджем, – сказала она.
– Сир…
– Да? – Он бросил взгляд на офицера.
– Шейх Халид желает поздороваться с вами.
Подняв глаза, Тадж увидел своего друга, который с удивлением смотрел на него и Люси.
– Конечно, – пробормотал Тадж, кивком отпуская офицера. – Пошли, – обратился он к

Люси. – Тебе надо многое посмотреть перед знакомством с хозяином вечеринки. Я хочу, чтобы
сегодня на борту «Сапфира» тебе было весело.

Его решимость усилилась, когда глаза Люси вспыхнули от волнения.

Вечеринку подобного масштаба Люси не представляла себе даже в самых смелых фанта-
зиях. Шкатулки с драгоценными камнями для приглашения… Гости в бриллиантах… Облака
изысканных духов… Лимузины на пристани… Это походило на сумасшествие.
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– Голова идет кругом? – прокомментировал Тадж, когда Люси тихонько хмыкнула. – Ты
еще ничего не видела.

– Я просто чувствую себя не в своей тарелке, – призналась она. – Все эти бриллианты…
Тощие женщины в дизайнерской одежде…

– Чепуха. – Тадж пренебрежительно взмахнул рукой. – Ты здесь самая красивая жен-
щина. И самая умная.

– Ты всех заставляешь пройти тест IQ? – спросила она, стараясь расслабиться. – Хотя ты
наверняка знаешь здесь почти всех женщин, – заметила она с усмешкой, когда Тадж сердито
посмотрел на нее. – Мне следовало догадаться.

– Большинство из них не отличаются образованностью, – признался он. – Но они обла-
дают другими качествами.

– Избавь меня от грязных подробностей, – попросила она.
– Успокойся и просто наслаждайся, – посоветовал он.
– Спасибо, что пригласил меня сюда, – сказала она и посмотрела на его губы. – Я ни разу

не видела ничего подобного.
Он тихо рассмеялся и произнес:
– Любуйся.
И Люси любовалась. Эмир Калалы поцеловал ее. Она понятия не имела, сделает ли он

это снова, но она запомнит его поцелуй на всю оставшуюся жизнь. Он такой горячий парень.
Почему бы не насладиться временем, как он предложил? Не каждый день сказочная фантазия
превращается в реальность.

– Выпьешь что-нибудь? – предложил он.
– Газировку, пожалуйста.
– Газировка, мадемуазель, – произнес стюард, вручая Люси хрустальный бокал.
– Ты проголодалась? – спросил Тадж, когда стюард ушел.
– Разве мы не должны пойти и поздороваться с хозяином вечеринки? – сказала она, сожа-

лея о том, что ее тело так охотно отзывается на страсть в глазах Таджа.
– Не торопись. Какое-то время он будет занят с другими гостями.
– Я пока попью воды, спасибо.
На борту «Сапфира» были установлены винные фонтаны, около которых собирались

парочки. Люси не могла не смотреть на них. Мужчины и женщины держались за руки, их тела
соприкасались, они смеялись, глядя друг на друга.

– Налить тебе вина? – Тадж усмехнулся, глядя на сверкающий винный поток.
На мгновение Люси потеряла дар речи.
– Нет, спасибо. Сегодня я воздержусь от алкоголя.
Он рассмеялся:
– Ты всегда такая разумная?
– Всегда, – подтвердила она.
Они смотрели друг на друга несколько секунд, в течение которых Тадж казался Люси

мифическим героем. У нее густо покраснели щеки.
– Почему ты пригласил меня сегодня?
– Из-за фейерверка, – сказал он.
Она моргнула, а потом поняла, что он имел в виду. Яхта осветилась множеством огней.
– Я правда хочу знать, – настаивала она.
Ситуация становилась опасной. Люси всегда осторожничала с мужчинами, и на то была

причина. Но оставаться хладнокровной рядом с Таджем она не могла.
– Смотри!
Он прикоснулся к ее руке, и Люси вздрогнула. Проследив за его взглядом, она увидела

цирковых артистов в сверкающих зеленых костюмах, качающихся высоко над их головой. Она
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ахнула, и не только из-за риска, которому подвергались акробаты, но и из-за того, что Тадж
обнял ее за плечи.

– Посмотри туда! – сказал он, когда она попыталась высвободиться из его рук.
Люси приказала себе расслабиться, когда Тадж повернул ее в сторону пожирателей огня

и жонглеров.
– Нам еще многое предстоит увидеть. – Он повел ее по палубе.
Тадж не шутил. Они остановились у базара с цветочными киосками и продовольствен-

ными магазинами, а также роскошными подарками. Обслуживающий персонал в ларьках был
экзотически и красочно одет и предлагал товары проходящим гостям. Платить за покупки не
следовало, поэтому за шляпы, шали, бусы и украшения боролась внушительная толпа гостей
в дизайнерской одежде.

– Это не вечеринка, а спектакль. – Люси посмотрела на Таджа.
– То, что для одного человека сенсация, для другого – пустяк, – сказал он. – Кстати, ты

выглядишь сногсшибательно, – прибавил он, когда они пошли дальше. – Тебе не нужны ни
бусы, ни шляпа.

– Осторожнее, мистер. – Она улыбнулась и притворилась, что хочет врезать Таджу. Он
ловко увернулся. – Ты тоже неплохо выглядишь, – произнесла она, зная, что Тадж выглядит
сенсационно в джинсах, рубашке с расстегнутым воротом и куртке нараспашку, демонстриру-
ющей его мощную грудь.

– Шампанское? – предложил Тадж, беря два хрустальных бокала с подноса официанта.
– Нет, спасибо. Я быстро пьянею, поэтому лучше попью воды. Если ты не возражаешь.

Хотя ты можешь даже возражать, но мне все равно, – добродушно прибавила она. Сегодня
вечером все было намного лучше, чем она надеялась.

– За нас! – произнес он, когда они подняли бокалы.
– За прекрасный вечер! – осторожно ответила Люси. Пусть она отлично проводит время

и поцеловалась с самым желанным мужчиной на вечеринке, она не желает терять голову.
Тадж сделал невозможное – нашел укромное местечко на переполненной палубе «Сап-

фира». Взяв бокал из ее руки, он поставил его рядом со своим бокалом. Неужели он собрался
снова ее поцеловать? При этой мысли Люси задрожала. Она чувствовала Таджа каждой кле-
точкой своего тела, словно он был виртуозом, а она скрипкой в его руках.

– Здесь так красиво. – Она огляделась вокруг. Невероятные цветочные композиции в их
алькове были неяркими, словно это место предназначалось для влюбленных. Ей казалось, что
она стоит посреди ароматного океана бледно-розовых и белых цветов. Вдыхая опьяняющий
запах, она закрыла глаза и сразу подумала о том, что ей скоро придется уйти. – Тадж, я…

– Что? – тихо спросил он и опустил голову, чтобы посмотреть ей в глаза. Их губы почти
соприкасались.

– Не надо, – попросила она.
– Почему бы и нет? – поддразнил он.
Ее губы покалывало. Теплый, чистый и пряный запах его тела одурманивал Люси. Она

хотела, чтобы Тадж ее поцеловал, и не спешила уходить. Она прерывисто вздохнула, когда он
начал легко касаться губами ее рта, и задалась вопросом, есть ли на свете большее удоволь-
ствие. Прикосновения рук Таджа были легкими, но опасными. Он был таким нежным и реши-
тельным. Он словно обещал больше удовольствия, чем она могла себе представить.

– Что тебя позабавило? – Он нахмурился и уставился на нее сверху вниз.
Ее настроение изменилось, и это было неудивительно.
– Это как кадр из фильма, – произнесла она, когда облако розового дыма поднялось с

нижней палубы, обволакивая их.
– Там, где ты, все возможно, – сухо сказал Тадж. – Посмотри вниз, и увидишь оазис с

песчаным пляжем и пальмами.
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– Все для гостей шейха. – Люси усмехнулась. – А что здесь? – спросила она, выдерживая
страстный взгляд Таджа.

Он задумчиво посмотрел на нее:
– Здесь два человека – ты и я. И у нас хватает ума не строить иллюзии.
Она увидела его едва заметную улыбку. Возможно, Тадж не потерял голову, а вот Люси

забыла обо всем, когда он поцеловал ее.
– Ты прекрасна, – прошептал он, пока она размышляла о том, что такой ночи у нее больше

не будет.
– Неправда, – сказала она. – Я просто симпатичная. А вот ты настоящий красавец.
– Это только твое мнение.
– И я никогда не ошибаюсь, – прибавила она.
Рассмеявшись, он обхватил пальцами ее подбородок и снова поцеловал в губы. К тому

времени, когда он отстранился от нее, она была готова согласиться на любое его предложение.
Умом Люси понимала, что должна уйти и замедлить ход событий, но не могла и не хотела этого
делать. Она жаждала его поцелуев и умелых ласк. И понимала, что это не продлится вечно, а
воспоминания не забудутся.

Облако розового дыма усиливало ощущение нереальности. Это была самая романтиче-
ская ночь в жизни Люси. Она пристально смотрела в чарующие карие глаза Таджа и не торо-
пилась с ним расставаться.

Он был в восторге от Люси. Ему нравилось ее обнимать и целовать, она была полна сюр-
призов. И она не боялась противостоять ему. Он восхищался ее откровенностью.

– Красивое платье, – заметил он, когда она пригладила платье руками.
– Подружки помогли мне нарядиться, – призналась Люси. – И я понимаю тебя, – сказала

она, быстро догадавшись о том, что у Таджа на уме. – Тебе нравится мое платье, потому что
у меня голая спина.
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